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Ecclesiastes
સભાɶશક્ષક

1 યરુશાલેમના રાજા દાઉદના ǚુત્ર સભાɶશક્ષકનાં વચનો.
2સભાɶશક્ષક કહે છે કે.
“˸થર્તાની ˸થર્તા,

˸થર્તાની ˸થર્તા સઘǠું ˸થર્ છે.
સઘǠું પવનને ǝૂઠ્ઠʍમાં ભરવા જǡેું છે.

3જે સવર્ પ્રકારનાં શ્રમ મǙુષ્ય ǚૃથ્વી પર કરે છે, તેથી તેને શો લાભ છે?
4એક પેઢʍ જાય છે અને બીજીઆવે છે

પરʣǖુ દɴુનયા સદા ટકʍ રહે છે.
5Ǥૂયર્ ઊગે છે

પછʍ અસ્ત થઈને
ફરʍ તેને ઊગવાની જગ્યાએ સત્વરે જાય છે.
6 પવન દɶક્ષણ તરફ વાય છે

અને ઉŷર તરફ પણ વળે છે
તે પોતાની ગɵતમાં આમતેમ ɴનરʣતર ફયાર્ કરે છે.

અને તે પોતાના માગર્માં પાછો આવે છે.
7સવર્ નદʍઓ વહʍને સǝુદ્રમાં સમાય છે

તો પણ સǝુદ્ર તેઓનાથી ભરાઈ જતો નથી
જે જગાએ નદʍઓજાય છે

ત્યાંથી તેઓ પાછʍ આવે છે.
8બધી જ વસ્ǖુઓ કʣ ટાળાજનક છે

તેǙું ǚૂરુʣ વણર્ન મǙુષ્ય કરʍ શકે તેમ નથી.
ગમે તેટǟું જોવાથી આંખો થાકતી નથી

અને સાંભળવાથી કાન સંǖુƉ થતા નથી.
9જે થઈ ગǞું છે તે જ થવાǙું છે

અને જે કરવામાં આ˹ું છે તે જ કરવામાં આવશે
ǚૃથ્વી પર કǢું જ નǡું નથી.
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10Ǣું એǡું કʣ ઈ છે કે જનેા ɵવષે લોકો કહʍ શકે કે
“જુઓ, તે નǡું છે'?

તોપણજાણǡું કે આપણી અગાઉના,
જમાનામાં તે બન્Ǟું હǖું.

11ǜૂતકાળની પેઢʍઓǙું સ્મરણ નથી;
અને ભɵવષ્યમાં આવનારʍ પેઢʍઓǙુ,ં
કʣઈ પણ સ્મરણ પણ

હવે પછʍ થનાર પેઢʍઓમાં રહેશે નɴહ.
12 હુʣ સભાɶશક્ષક યરુશાલેમમાં ઇઝરાયલનો રાજા હતો. 13 ǚૃથ્વી

પર જે કʣઈ બને છે તેની શોધ કરવા અને સમજવા મેં મારા ડહાપણને
લગાȴું તો એ સમજાǞું કે કƉમય શ્રમ ઈƈરે માણસને કેળવવાના
સાધન તરʍકે આપ્યો છે. 14 ǚૃથ્વી પર જે સવર્ થાય છે તે બાબતો મેં
જોઈ છે. એ સવર્ ˸થર્ તથા પવનને ǝૂઠ્ઠʍમાં ભરવા જǡેું છે.
15જે વાકુʣ છે તેને સીǘું કરʍ શકાǖું નથી
અને જે ǐૂટǖું હોય તે બધાની ગણતરʍ કરʍ શકાતી નથી!

16 મેં સ્વયં પોતાને કɄું કે, “જુઓ, યરુશાલેમમાં મારʍ અગાઉ થઈ
ગયેલા અન્ય રાજાઓ કરતાં મેં વધારે જ્ઞાન મેળ˹ું છે. મારા મનને જ્ઞાન
અને ɵવદ્યાનો ઘણો અǙુભવ થયેલો છે.” 17 પછʍ મેં મારુʣ મન જ્ઞાન
સમજવામાં તથા પાગલપણું અને ǝૂખર્તા સમજવામાં લગાȴુ.ં ત્યારે
મને સમજાǞું કેઆપણપવનને ǝૂઠ્ઠʍમાં ભરવા જǡેું છે. 18 કેમ કેઅɵધક
ડહાપણથી અɵધક શોક થાય છે. અને ɵવદ્યા વધારનાર શોક વધારે છે.

2
1તેથી મેં સ્વયં પોતાને કɄું કે, “ચાલ ત્યારે,આનંદથી હુʣ તારʍ પરʍક્ષા

કરʍશ; માટે મોજશોખ કરʍ લે “પણ જુઓ,એપણ˸થર્ છે. 2મેં ɵવનોદ
કરવા ɵવષે કɄું કે “તે ǝૂખાર્ઈ છે,” મોજશોખથી શો લાભ થાય ?”

3પછʍ મેં મારા અંત:કરણમાં શોધ કરʍ કે હુʣ મારા શરʍરને દ્રાક્ષારસથી
મŜ કરુʣ , તેમ છતાં મારા અંત:કરણǙું ડહાપણ તેǡું ને તેǡું જ રહે છે.
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વળʌ માણસોએ ǚૃથ્વી ઉપર પોતાના ǚૂરા આǞુષ્યપયƯત Ǣું કરǡું સારુʣ
છે તે મને સમજાય ત્યાં Ǥુધી હુʣ ǝૂખાર્ઈ ગ્રહણ કરુʣ .

4 પછʍ મેં મારે પોતાને માટે મોટાં કામ ઉપાડયા.ં મેં પોતાને માટે
મહેલો બંઘા˸ા મેં પોતાને માટે દ્રાક્ષાવાડʌઓ રોપાવી. 5 મેં પોતાને માટે
બગીચા બનાવડા˸ા;અને સવર્ પ્રકારનાં ફળઝાડ રોપ્યા.ં 6મેં મારાં માટે
જળાશયો ખોદા˸ાં જનેાથી વનમાં ઊછરતાં ǡૃક્ષોને પણ પાણી ɼસʋચી
શકાય.

7 મેં દાસદાસીઓ ખરʍદ્યા. અને મારા ઘરમાં જન્મેલા ચાકરો પણ
મારʍ પાસે હતા. જઓે મારʍ અગાઉ યરુશાલેમમાં થઈ ગયા તે સવર્ના
કરતાં પણ મારʍ પાસે ગાય-બળદોનાં તથા ઘેટા-ં બકરાનાં ટોળાંની
સંપɶŷ વધારે હતી. 8મેં મારા માટે ઘણું સોǙું, ચાંદʍ અને રાજાઓǙું તથા
પ્રાંતોǙું ખાનગી દ્ર˸ પણ ભેǑું કǞુƯ. મેં પોતાને માટે ગવૈયા, ગાનારʍઓ
તથા જમેાં ǚુરુષો આનંદ માણે છે, તે એટલે અɵત ઘણી ઉપપત્નીઓ
મેળવી.

9એમ હુʣ પ્રતાપી થયો. અને જઓે યરુશાલેમમાં મારʍ અગાઉ થઈ
ગયા હતા તે સવર્ કરતાં હુʣ વધારે સǝૃɵદ્ધ પામ્યો. મારુʣ જ્ઞાન પણ મારામાં
કાયમ રɄું.
10 મને જે કʣઈ મારʍ નજરમાં પ્રાપ્ત કરવા જǡેું લાગ્Ǟું તેનાથી

હુʣ પાછો પડયો નɴહ.
મેં મારા હ્રદયને કોઈ પણ પ્રકારના આનંદથી રોȪું નɴહ,

કેમ કે મારʍ સવર્ મહેનતǙું ફળ જોઈને મારુʣ મન પ્રસƂતા પામ્Ǟુ,ં
મારા સઘળા પɳરશ્રમનો એ બદલો હતા.ં

11જયારે જે બધાં કામો મેં મારે હાથે કયાƯ હતા,
તે પરઅને જે મહેનત કરવાનો મેં શ્રમ ઉઠા˸ો હતો તે પર મેં નજર
કરʍ તો

એ સઘǠું ˸થર્ તથા પવનને ǝૂઠ્ઠʍ ભરવા જǡેું દેખાǞું
અને ǚૃથ્વી પર મને કઈ લાભ દેખાયો નɴહ.

12હવે મેં જ્ઞાન, પાગલપણું
અને ǝૂખર્તા જોવાને લક્ષઆપ્Ǟુ.ં

કેમ કે રાજાની પાછળઆવનાર માણસ Ǣું કરʍ શકે છે?
અગાઉ જે કરવામાં આ˹ું હોય તે જ તે કરʍ શકે છે.
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13 પછʍ મેં જોǞું કે
જટેલે દરજ્જે અજવાǠું અંધકારથી શ્રેƋ છે,
તેટલે દરજ્જે જ્ઞાન ǝૂખાર્ઈથી શ્રેƋ છે.

14જ્ઞાની માણસની આંખો તેનાં માથામાં હોય છે.
અને ǝૂખર્ અંધકારમાં ચાલે છે એમ છતાં મને માǟૂમ પȴું કે,

તે સવર્નાં પɳરણામ સરખાં જઆવે છે.
15 ત્યારે મેં મારા મનમાં ɵવચાǞુƯ કે,

જમે ǝૂખર્ને થાય છે
તેǡું મને પણ થવાǙું જ છે.

તો મને તેના કરતાં વધારે Ǜુɵદ્ધમાન હોવામાં શો લાભ?”
ત્યારે મેં મારા મનમાં કɄું કે,
“એ પણ˸થર્તા છે.”

16 ǝૂખર્ કરતાં જ્ઞાનીǙું સ્મરણ વધારે રહેǖું નથી
અને જે હાલમાં છે તેઓઆવનાર ɳદવસોમાં ǜૂલાઈ જશે.

ǝૂખર્ની જમે જ જ્ઞાની પણ મરે છે. 17 તેથી મને ɽજʋદગી પર ɵધŚાર
ઊપŤો કેમ કે ǚૃથ્વી પર જે કામ કરવામાં આવે છે તે મને
દઃુખદાયક લાગ્Ǟુ.ં માટે સઘǠું ˸થર્ તથા પવનને ǝૂઠ્ઠʍમાં ભરવા
જǡેું છે. 18તેથી ǚૃથ્વી પર જે સવર્ કામ મેં શ્રમ વેઠʍને ઉપાડ્યાં
તેથી મને ɵધŚાર ઊપŤો. કેમ કે મારા પછʍ થનાર માણસને
માટે તે સવર્ ǝૂકʍને જǡું પડશ.ે 19વળʌ તે માણસ જ્ઞાની થશે કે
ǝૂખર્ તે કોણ જાણે છે? છતાં જનેા માટે મેં પɳરશ્રમ કયƪ અને
ǚૃથ્વી પર જનેા માટે મારા ડહાપણનો ઉપયોગ કયƪ તે સવર્ પર
તે અɵધકાર ભોગવશ.ે આ પણ ˸થર્તા છે. 20 તેથી હુʣ ફયƪ,
અને ǚૃથ્વી પર જે સવર્ કામો માટે મેં પɳરશ્રમ કયƪ હતો તે પ્રત્યે
મેં મારા મનને ɴનરાશ કǞુƯ.

21 કોઈ એǡું મǙુષ્ય હોય છે કે જǙેું કામ ડહાપણ, જ્ઞાન તથા
કુશળતાથી કરેǟું હોય છે. તોપણ તેમાં જણેે મહેનત નɴહ કરʍ હોય
એવા ˸Ɩક્તને વારસામાં આપી જશે. આ ˸થર્તા તથા મોટો અનથર્
છે. 22પોતાǙું સવર્ કામ સફળતાથી કરવા માટે પોતાની Ǜુɵદ્ધનો ઉપયોગ
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કરʍને માણસ દɴુનયામાં પɳરશ્રમ કરે છે પણ તેમાંથી તેને Ǣું ફળ પ્રાપ્ત
થાય છે? 23 કેમ કે તેના બધા ɳદવસો શોકમય તથા તેનો સઘળો પɳરશ્રમ
દ:ુખરૂપ છે, રાત્રે પણ તેǙું મન ɵવશ્રાંɵત ભોગવǖું નથી. એ પણ˸થર્તા
છે.

24ખાǡુ,ં પીǡું અને પોતાના કામમાં આનંદ માણવો તેનાં કરતાં વધારે
સારુʣ મǙુષ્ય માટે બીજુʣ કǢું નથી. પછʍ મને માǟૂમ પȴું કે આ ઈƈરના
હાથથી જ મળે છે. 25પરʣǖુ ઈƈરની કૃપા ɵવના કોણ ખાઈ શકે અથવા
Ǥુખ ભોગવી શકે?

26 કેમ કે જે માણસો પર ઈƈર પ્રસƂ છે તેઓને તે Ǜુɵદ્ધ જ્ઞાન તથા
આનંદ આપે છે. પણ પાપીને તે ફોગટ પɳરશ્રમ આપે છે જથેી ઈƈરને
પ્રસƂ કરનારને માટે તે ઢગલેઢગલા સંગ્રહ કરʍને આપ,ે એ પણ ˸થર્
તથા પવનથી ǝૂઠ્ઠʍ ભરવા જǡેું છે.

3
1 ǚૃથ્વી ઉપર પ્રત્યેક વસ્ǖુને માટે યોગ્ય ઋǖુ અને પ્રત્યેક પ્રયોજનો

માટે યોગ્ય સમય હોય છે.
2જન્મ લેવાનો સમય અને ǝૃત્Ǟુ પામવાનો સમય,
છોડ રોપવાનો સમય અને રોપેલાને ઉખેડʌ નાખવાનો સમય;
3 મારʍ નાખવાનો સમય અને જીવાડવાનો સમય,
તોડʌ પાડવાનો સમય અને બાંધવાનો સમય.
4 રડવાનો સમય અને હસવાનો સમય;
શોક કરવાનો સમય અને Ǚૃત્ય કરવાનો સમય.
5 પથ્થરો ફેંકʍ દેવાનો સમય અને પથ્થરો એકઠા કરવાનો સમય;
આɻલʋગન કરવાનો સમય તથા આɻલʋગન કરવાથી દૂર રહેવાનો સમય.
6શોધવાનો સમય અને Ǒુમાવવાનો સમય,
રાખવાનો સમય અને ફેંકʍ દેવાનો સમય;
7 ફાડવાનો સમય અને સીવવાનો સમય,
શાંત રહેવાનો સમય અને બોલવાનો સમય.
8 પ્રેમ કરવાનો સમય અને ɵધŚારવાનો સમય
Ǟુદ્ધનો સમય અને સલાહ શાંɵતનો સમય. 9જે ɵવષે તે સખત પɳરશ્રમ

કરે છે તેથી માણસને Ǣું ફળ પ્રાપ્ત થાય છે? 10 જે કƉમય
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શ્રમ ઈƈરે મǙુષ્યોને કેળવવાના સાધન તરʍકે આપ્યો છે તે મેં
જોયો છે.

11યહોવાહે પ્રત્યેક વસ્ǖુને તેના યોગ્ય સમયમાં Ǥુંદર બનાવી છે. જો
કે ઈƈરે મǙુષ્યના હૃદયમાં સનાતનપણું ǝૂȪું છે. છતાં શરૂઆતથી તે
અંત Ǥુધી ઈƈરનાં કાયƪ મǙુષ્ય સમજી શકતો નથી.

12 હુʣ જાણું છુʣ કે, પોતાના જીવન પયƯતઆનંદ કરવો અને ભǟું કરǡું
તે કરતાં તેના માટે બીજુʣ કʣઈ શ્રેƋ નથી. 13 વળʌ તેણે ખાǡું, પીǡું અને
પોતાની સવર્ મહેનતથી સંતોષઅǙુભવવો. આતેને ઈƈર તરફથી પ્રાપ્ત
થયેǟું કૃપાદાન છે.

14 હુʣ જાણું છુʣ કે ઈƈર જે કʣઈ કરે છે તે સવર્ સદાને માટે રહેશે. તેમાં
કશો વધારો કે ઘટાડો કરʍ શકાય નɴહ, અને મǙુષ્યો તેનો ડર રાખે તે
હેǖુથી ઈƈરે તે કǞુƯ છે.
15જે હાલમાં છે તે અગાઉ થઈ ગǞું છે;

અને જે થવાǙું છે તે પણ અગાઉ થઈ ગયેǟું છે.
અને જે વીતી ગǞું છે તેને ઈƈર પાછુʣ શોધી કાઢે છે.

16વળʌ મેં ǚૃથ્વી પર જોǞું કે સદાચારની જગાએ દƉુતા અને નેકʍની
જગ્યાએ અɴનƉ છે. 17 મેં મારʍ જાતને કɄું કે, “યહોવાહ ન્યાયી અને
દƉુનો ન્યાય કરશે કેમ કે પ્રત્યેક પ્રયોજનને માટે અને પ્રત્યેક કાયર્ માટે
યોગ્ય સમય હોય છે.”

18 પછʍ મેં મારા મનમાં ɵવચાǞુƯ કે, “ઈƈર મǙુષ્યની કસોટʍ કરે છે.
તેથી તેઓ સમજે કે તેઓ પǢુ સમાન છે.”

19 કેમ કે માણસોને જે થાય છે તે જ પǢુઓને થાય છે. તેઓની એક
જ Ɩ˺ɵત થાય છે. જમે એક મરે છે. તેમ બીજુʣ પણ મરે છે. તે સવર્ને
એક જ પ્રાણ હોય છે તેથી મǙુષ્ય પǢુઓ કરતાં જરાય શ્રેƋ નથી. Ǣું તે
સઘǠું ˸થર્ નથી? 20એક જ જગાએ સવર્ જાય છે સવર્ ǘૂળના છʍએ
અને અંતે સવર્ ǘૂળમાં જ મળʌ જાય છે.

21મǙુષ્યનોઆત્મા ઉપરજાય છે અને પǢુનો આત્મા નીચે ǚૃથ્વીમાં
જાય છે તેની ખબર કોને છે? 22તેથી મેં જોǞું કે, માણસે પોતાના કામમાં
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મŜ રહેǡું તેથી વધારે સારુʣ બીજુʣ કǢું નથી. કેમ કે એ જ તેનો ɴહસ્સો
છે. ભɵવષ્યમાં Ǣું બનવાǙું છે તેે તેને કોણ દેખાડશ?ે

4
1 ત્યારબાદ મેં પાછા ફરʍને ɵવચાર કયƪ,

અને ǚૃથ્વી પર જે જુલમ કરવામાં આવે છે. તે સવર્ મેં ɴનહાƄા.
જુલમ સહન કરનારાઓનાં આંǤુ પડતાં હતા.ં
પણ તેમને સાંત્વન આપનાર કોઈ નહોǖુ,ં
તેઓના પર ત્રાસ કરનારાઓ શɳકતશાળʌ હતા.ં

2 તેથી મને લાગ્Ǟું કે જઓે હજીજીવતાં છે
તેઓ કરતાં જઓે ǝૃત્Ǟુ પામ્યા છે તેઓ વધારે Ǥુખી છે

3 વળʌ તે બƂે કરતાં જઓે હજી જન્મ્યા જ નથી
અને જઓેએǚૃથ્વી પર થતાં ખરાબ કૃત્યોજોયા નથી તેઓવધારે
Ǥુખી છે.

4 વળʌ મેં સઘળʌ મહેનત અને ચǖુરાઈǙું દરેક કામ જોǞું અને એ
પણ જોǞું કે તેના લીધે માણસ ઉપર તેનો પડોશી ઈષાર્ કરે છે. એ પણ
˸થર્ તથા પવનથી ǝુઠʍ ભરવા જǡેું છે.
5 ǝૂખર્ કામ કરતો નથી,

અને પોતાની જાત પર બરબાદʍ લાવે છે.
6અɵત પɳરશ્રમ કરવા દ્વારા પવનમાં ફાંફાં મારʍને ǚુષ્કળ કમાણી કરવી

તેના કરતાં શાંɵતસɴહત થોડુʣ મળે તે વધારે સારુʣ છે.
7 પછʍ હુʣ પાછો ફયƪ અને મેં ǚૃથ્વી ઉપર ˸થર્તા જોઈ.

8જો માણસ એકલો હોય
અને તેને બીજુʣ કોઈ સǑુંવહાǟું ન હોય, તેને દʍકરો પણ ન હોય
કે ભાઈ પણ ન હોય

છતાંય તેના પɳરશ્રમનો પાર હોતો નથી.
અને દ્ર˸થી તેને સંતોષ નથી

તે ɵવચારતો નથી કે “હુʣ આ પɳરશ્રમ કોના માટે કરુʣ છુʣ ”
અને મારા જીવને દઃુખી કરુʣ છુʣ?

આપણ˸થર્તા છે હા, મોટુʣ દઃુખ છે.
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9એક કરતાં બે ભલા;
કેમ કે તેઓએ કરેલી મહેનતǙું ફળ તેઓને મળે છે.

10જો બેમાંથી એક પડે તો બીજો તેને ઉઠાડશ.ે
પરʣǖુ માણસ એકલો હોય,
અને તેની પડતી થાય તો તેને મદદ કરનાર કોઈ જ ન હોય તો તેને
અફસોસ છે.

11જો બે જણા સાથે Ǥૂઈ જાય તો તેઓને એક બીજાથી હૂʣ ફ મળે છે.
પણ એકલો માણસ હૂʣફ કેવી રʍતે મેળવી શકે?

12એકલા માણસને હરકોઈ હરાવે
પણ બે જણ તેને જીતી શકે છે
ત્રેવડʌ વણેલી દોરʍ સહેલાઈથી ǖૂટતી નથી.

13 કોઈ ǡૃદ્ધ અને ǝૂખર્ રાજા કે જે કોઈની સલાહ સાંભળતો ન હોય
તેના કરતાં ગરʍબ પણ જ્ઞાની Ǟુવાન સારો હોય છે. 14 કેમ કે જો તેના
રાŤમાં દɳરદ્રʌ જન્મ્યો હોય તોપણ તે જલેમાંથી ǝુકત થઈને રાજા
થયો.

15 ǚૃથ્વી પરના સવર્ મǙુષ્યોને મેં જોયા તો તેઓ બધા પોતાની
જગ્યાએઊભા થનાર પેલા બીજાǞુવાનની સાથે હતા. 16જે સવર્ લોકો
ઉપર તે રાજાહતો તેઓનો પાર નહોતો તોપણતેની પછʍની પેઢʍના લોકો
તેનાથી ǐુશ નહોતા. ɴનƅે એ પણ˸થર્ અને પવનથી ǝુઠʍ ભરવા જǡેું
છે.

5
1ઈƈરના ઘરમાં ǖું જાય ત્યારે તારાં પગલાં સંભાળ કેમ કે ǝૂખƪ ખોટા

કામ કરે એǡું તેઓ જાણતા નથી. તેથી તેમના યજ્ઞાપર્ણ કરતાં શ્રવણ
કરવા પાસે જǡું તે વધારે ઉɵચત છે.
2 તારા ǝુખેથી અɵવચારʍ વાત કરʍશ નɴહ

અને ઈƈરની સંǝુખ કʣઈપણ બોલવા માટે તારુʣ અંત:કરણને
ઉતાવǠું ન થવા દે.

કેમ કે ઈƈરઆકાશમાં છે અને ǖું તો ǚૃથ્વી પર છે
માટે તારા શ˷ો થોડા જ હોય.

3અɵતશય શ્રમની ɻચʋતાથી સ્વપ્નો આવે છે.
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અને બહુ બોલવાથી ǝૂખર્ની ǝૂખાર્ઇ ઉઘાડʌ પડʌ જાય છે.
4Ťારે તમે ઈƈર સમક્ષ માનતા લો તો તે ǚૂણર્ કરવામાં ɵવલંબ ન

કરો. કેમ કે ઈƈર ǝૂખƪ પર રાજીહોતા નથી તારʍ માનતા ǚૂરʍ કર. 5તમે
માનતા માનીને તે ન પાળો તેના કરતાં માનતા ન લો તે વધારે ઉɵચત છે.

6 તારા ǝુખને લીધે તારા શરʍર પાસે પાપ કરાવવા ન દે, તેમ જ
ઈƈરના દૂતની સમક્ષ ǖું એમ કહેતો નɴહ કે મારાથી એ ǜૂલ થઈ
ગઈ. શા માટે તારા બોલવાથી ઈƈર કોપાયમાન થાયઅને તારા હાથનાં
કામનો નાશ કરે? 7 કેમ કે અɵતશય સ્વપ્નોથી, ˸થર્ ɵવચારો કરવાથી
અને ઝાઝંુ બોલવાથી એમ થાય છે માટે ǖું ઈƈરનો ડર રાખ.

8જોગરʍબો પર થતાઅત્યાચારઅને દેશમાં ન્યાયને ઊંધા વાળતા ǖું
જુએ તો તે વાતથીઆƅયર્ પામીશ નɴહ, કેમ કે ઉંચ્ચ કરતાં જે સવƪચ્ચ
છે તે લક્ષ આપે છે. 9 ǚૃથ્વીની ઊપજ તો સવર્ને માટે છે. અને રાજાને
પણ તેના ખેતરથી મદદ મળે છે.
10 રૂપાનો લોભી ચાંદʍથી સંǖુƉ થશે નɴહ.

સǝૃɵદ્ધનો લોભી સǝૃɵદ્ધથી સંતોષ પામશે નɴહ.
11 દોલત વધે છે ત્યારે તેને ખાનારા પણ વધે છે.
અને તેથી તેના માɵલકન,ે

નજરે જોયા ɶસવાય બીજો શો લાભ થાય છે?
12 મજૂર ગમે તો ઓછુʣ ખાય કે વધારે ખાય

તોપણ તે શાંɵતથી ઊંઘી શકે છે.
પણ દ્ર˸વાનની સǝૃɵદ્ધ તેને ઊંઘવા દેતી નથી.

13 મેં ǚૃથ્વી પર એક ભારે દઃુખ જોǞું છે.
એટલે દ્ર˸નો માɵલક પોતાના Ǚુકસાનને માટે જ દ્ર˸-સંગ્રહ કરʍ રાખે

છે તે.
14 પરʣǖુ તે દ્ર˸ અɵવચારʍ સાહસને કારણે ચાલ્Ǟું જાય છે

અને જો તેને પોતાનો દʍકરો હોય તો તેના હાથમાં પણ કǢું રહેǖું
નથી

15જવેો તે પોતાની માતાના ગભર્માંથી ɴનવƍƖ˺ɵતમાં બહાર હતો
એ જ Ɩ˺ɵતમાં તે પાછો જાય છે.

તે પોતાના પɳરશ્રમ બદલ તેમાંથી કʣઈ પણ સાથે લઈ જવા પામશે નહʍ.
16આપણએક ભારે દ:ુખ છે કે,
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સવર્ બાબતોમાં જવેો તે આ˸ો હતો તે જ Ɩ˺ɵતમાં તેને પાછા જǡું પડે
છે

પવનને માટે પɳરશ્રમ કરવાથી તેને શો લાભ થાય છે?
17 વળʌ તેǙું સમગ્રઆǞુષ્ય અંધકારમાં જાય છે,

અને શોક, રોગ અને ક્રોધથી તે હેરાન થાય છે.
18 જુઓ, મǙુષ્ય માટે જે સારʍ અને શોભતી બાબત મેં જોઈ છે તે

એ છે કે, ઈƈરે તેને આપેલા આǞુષ્યના સવર્ ɳદવસોમાં ખાǡું, પીǡું અને
દɴુનયામાં જે સઘળો શ્રમ કરે છે તેમાં મોજમજા માણવી કેમ કે એ જ
તેનો ɴહસ્સો છે.

19અને જો ઈƈરે તેને દ્ર˸ તથા ધન આપ્Ǟું છે અને તેનો ઉપભોગ
કરવાની, પોતાનો ɴહસ્સો લેવાની તથા તેને પોતાની મહેનતથી આનંદ
માણવાની શƖક્ત આપી છે. એવા દરેક માણસે જાણǡું કે તે ઈƈર
તરફથી મળતી ભેટ છે. 20 તેના જીવનના ɳદવસોǙું તેને બહુ સ્મરણ
રહેશે નɴહ કેમ કે તેના અંત:કરણનોઆનંદ એ તેને ઈƈરેઆપેલો ઉŷર
છે.

6
1 મેં ǚૃથ્વી પર માણસોને માથે એક સામાન્ય ભારે દ:ુખ ɴનહાȻું છે.

2 એટલે જનેે ઈƈરે ધન-સંપɶŷ અને સન્માન આપ્યા છે કે જે કʣઈ તે
ઇચ્છે છે તે સવર્માં તેના મનને કશી ખોટ પડશે નɴહ. પરʣǖુ તેનો ઉપભોગ
કરવાની શƖક્ત તેને આપતા નથી. પણ બીજો કોઈ તેનો ઉપભોગ કરે
છે. આપણ˸થર્તા તથા ભારે દ:ુખ છે.

3જો કોઈ મǙુષ્યને સો સંતાનો હોય અને તે પોતે દʍઘાર્Ǟુષ્ય ભોગવે
પણજો તે Ǥુખી ન હોયઅને તેǙું દફન પણ નથાય તો હુʣ કહુʣ છુʣ કે,એના
કરતાં ગભર્પાતથી તે ǝૃતાવ˺ામાં જન્મ્યો હોત તો સારો થાત. 4 કેમ કે
તે ˸થર્તારૂપઆવે છે અને અંધકારમાં જતો રહે છે. અને તેǙું નામ પણ
અંધકારથી ઢʣ કાઈ જાય છે.

5વળʌ તેણે Ǥૂયર્ને જોયો નથી અને તેણે કǢું જાણ્Ǟું પણ નથી પેલાના
કરતાં તો તેને વધારે ɴનરાંત છે. 6જો તેǙું આǞુષ્ય હજાર વષર્ કરતાં પણ
બમણું હોયઅને છતાંય તે કʣઈ Ǥુખભોગવે નɴહ,Ǣું બધાં એકજ ઠેકાણે
નથી જતા?ં
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7 મǙુષ્યની સવર્ મહેનત તેના પોતાના પેટ માટે છે.
છતાં તેની ǥુધા ǖૃપ્ત થતી નથી.

8 વળʌ ǝૂખર્ કરતાં જ્ઞાનીને કયો વધારે લાભ મળે છે?
અથવા જીવતાઓની આગળ વતર્વાની રʍત સમજનાર

ગરʍબ માણસને Ǣું મળે છે?
9ભટકતી ઇચ્છાઓ કરતાં આંખે જોǡું તે વધારે ઇƉ છે.

એ પણ˸થર્ તથા પવનને ǝૂઠ્ઠʍમાં ભરવાં જǡેું છે.
10 હાલ જે કʣઈ છે તેǙું નામ પહેલેથી પાડવામાં આ˹ું છે. તે મǙુષ્ય છે

એ વાતજાણવામાં આવેલી છે. જે તેના કરતાં વધારે બળવાન
છે તેની સામે તે બાથ ભીડʌ શકતો નથી.

11˸થર્તાની ǡૃɵદ્ધ કરનારʍ ઘણી વાતો છે,
તેથી માણસને શો ફાયદો થયો છે? 12 કારણ કે મǙુષ્ય છાયાની
જમે પોતાǙું જીવન ˸થર્ Ǒુમાવે છે, તેના જીવનના સવર્
ɳદવસોમાં તેને માટે Ǣું સારુʣ છે તે કોણ જાણે છે? કેમ કે કોઈ
માણસની પાછળ દɴુનયામાં Ǣું થવાǙું છે તે તેને કોણ કહʍ શકે?

7
1સારʍ શાખ ǝૂલ્યવાન અŷર કરતાં વધારે સારʍ છે.

જન્મના ɳદવસ કરતાં ǝૃત્Ǟુનો ɳદવસ સારો છે.
2 ઉજવણીના ઘરમાં જવા કરતાં શોકના ઘરમાં જǡું સારુʣ છે.

કેમ કે પ્રત્યેક મǙુષ્યની ɽજʋદગીનો અંત ǝૃત્Ǟુ જ છે.
જીવતો માણસ તે વાત પોતાના હૃદયમાં ઠસાવી રાખશે.

3હાસ્ય કરતાં ખેદ સારો છે.
કેમ કે ચહેરાના ઉદાસીપણાથી અંત:કરણઆનંદ પામે છે.

4જ્ઞાનીǙું અંત:કરણ શોકના ઘરમાં હોય છે
પણ ǝૂખર્Ǚું અંત:કરણ હષર્ના ઘરમાં હોય છે.

5 કોઈ માણસે ǝૂખર્Ǚું ગીત સાંભળǡું
તેના કરતાં જ્ઞાનીનો ઠપકો સાંભળવો તે સારુʣ છે 6 કેમ કે જમે
સગડʌ પરના પાત્રની નીચે કાંટાનો ભડભડાટ હોય છે
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તેમ ǝૂખર્Ǚું હાસ્ય છે એ પણ ˸થર્તા છે. 7 ɴનƅે જુલમ મǙુષ્યને
ǝૂખર્ બનાવે છે,

તે તેની સમજશɳકતનો નાશ કરે છે.
8 કોઈ બાબતના આરʣભ કરતાં તેનો અંત સારો છે,

અને અɷભમાની મǙુષ્ય કરતાં ધૈયર્વાન મનવાળો મǙુષ્ય સારો છે.
9 ક્રોધ કરવામાં ઉતાવળો ન થા

કેમ કે ક્રોધ ǝૂખƪના હૃદયમાં રહે છે.
10 “અગાઉના ɳદવસો હાલનાં કરતાં વધારે સારા હતા એǙું કારણ Ǣું

છે?”
એǡું ǖું ન ǚૂછ કારણ કે આ ɵવશે ǚૂછǡું તે ડહાપણ ભરેǟું નથી.

11Ǜુɵદ્ધ વારસા જવેી ઉŷમ છે
અને Ǥૂયર્ જોનારાઓ માટે તે વǘુ ઉŷમ છે.

12 દ્ર˸આશ્રય છે તેમ Ǜુɵદ્ધ પણઆશ્રય છે,
પરʣǖુ જ્ઞાનની ઉŷમતા એ છે કે, તે પોતાના માɵલકના જીવની રક્ષા
કરે છે.

13ઈƈરનાં કામનો ɵવચાર કરો;
તેમણે જનેે વાંકુ કǞુƯ છે તેને સીǘું કોણ કરʍ શકશ?ે
14ઉƂɵતના સમયે આનંદ કર.

પણ ɵવપɶŷકાળે ɵવચાર કર;
ઈƈરે એ બƂેને એકબીજાના સાથી બના˸ા છે.

જથેી ભɵવષ્યમાં Ǣું થશે તેમાંǙું કǢું જ માણસ શોધી શકતો નથી.
15આબǘું મેં મારા ˸થર્પણાના ɳદવસોમાં જોǞું છે.

એટલે નેક પોતાની નેકʍમાં ǝૃત્Ǟુ પામે છે,
અને દƉુ માણસ પોતાની દƉુતા હોવા છતાં લાંǛુ આǞુષ્ય ભોગવે છે.
16 પોતાની નજરમાં વધારે નેક ન થા.

કે વધારે દોઢડાƑો ન થા
એમ કરʍને શા માટે પોતાનો ɵવનાશ નોતરે છે?
17અɵતશય દƉુ ન થા તેમ જ ǝૂખર્ પણ ન થા.

તેમ કરʍને શા માટે ǖું અકાળે ǝૃત્Ǟુ પામ?ે
18 દƉુતાને ǖું વળગી ન રહે,

પણ નેકʍમાંથી તારો હાથ પાછો ખેંચી ન લેતો.
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કેમ કે જે માણસ ઈƈરનો ડર રાખે તે એ સવર્માંથી ǝુક્ત થશે.
19 દશ અમલદારો નગરમાં હોય તેના કરતાં

જ્ઞાની માણસને Ǜુɵદ્ધ વધારે શƖક્તશાળʌ બનાવે છે.
20જે હʣમેશા સારુʣ જ કરે છે અને પાપ કરતો જ નથી

એવો એક પણ નેક માણસ ǚૃથ્વી પર નથી.
21 વળʌ જે જે શ˷ો બોલવામાં આવે છે. તે સવર્ને લક્ષમાં ન લે.

રખેને ǖું તારા ચાકરને તને શાપ દેતા સાંભળે.
22 કેમ કે તારુʣ પોતાǙું અંત:કરણ જાણે છે

કે તેં પણ કેટલીય વાર બીજાઓને શાપ દʍધા છે.
23 મેં આ સવર્ની Ǜુɵદ્ધથી પરʍક્ષા કરʍ છે મેં કɄું કે,

“હુʣ Ǜુɵદ્ધમાન થઈશ,”
પણ તે બાબત મારાથી દૂર રહʍ.

24 'ડહાપણ' ઘણે દૂર અને અɵતશય ઊંડુ છે તેને મેળવǡું ઘણું ǝુશ્કેલ
છે.

તેને કોણ શોધી કાઢʍ શકે?
25 હુʣ ફયƪ મેં જ્ઞાન મેળવવાને તથા

તેને શોધી કાઢવાને તથા તેના ǝૂળ કારણની માɴહતી મેળવવાને
અને દƉુતા એ ǝૂખાર્ઈ છે,

અને ǝૂખાર્ઈએ પાગલપણું છે એ જાણવા મેં મારુʣ મન લગાȴુ.ં
26 તેથી મેં જાણ્Ǟું કે ǝૃત્Ǟુ કરતાં પણ એક વસ્ǖુ વધારે કƉદાયક છે,

તે એ છે કે જǙેું અંત:કરણ ફાંદા તથા જાળરૂપ છે
તથા જનેા હાથ બંધન સમાન છે તેવી ƍી.

જે કોઈ ઈƈરને પ્રસƂ કરે છે તે તેનાથી નાસી છૂટશ,ે
પરʣǖુ પાપી તેની જાળમાં સપડાઈ જશે.

27 સભાɶશક્ષક કહે છે; “સત્ય શોધી કાઢવા માટે'' બધી વસ્ǖુઓને
સરખાવી જોતાં મને આ માǟૂમ પȴું કે, 28તેને મારુʣ હૃદય હજી શોધ્યા
જ કરે છે પણ તે મને મળǖું નથી. હજારોમાં મને એક ǚુરુષ મƄો છે,
પણ એટલા બધામાં મને એક પણƍી મળʌ નથી.

29 મને ફક્ત એટલી જ સત્ય હકʍકત જાણવા મળʌ છે કે, ઈƈરે
મǙુષ્યને નેક બના˸ો છે ખરો પરʣǖુ તેણે ઘણી Ǟુɳકતઓશોધી કાઢʍ છે.
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8
1Ǜુɵદ્ધમાન ǚુરુષના જવેો કોણ છે?

પ્રત્યેક વાતનો અથર્ કોણ જાણે છે?
માણસની Ǜુɵદ્ધ તેના ચહેરાને તેજસ્વી કરે છે,

અને તેના ચહેરાની કઠોરતા બદલાઈ જાય છે.
2 હુʣ તને ભલામણ કરુʣ છુʣ કે રાજાની આજ્ઞાǙું પાલન કર, વળʌ

ઈƈરના સોગનને લક્ષમાં રાખીને તે પાળ. 3 તેની હજૂરમાંથી બહાર
જવાને પ્રયત્ન ન કર, ખરાબ વતર્Ǖૂકને વળગી ન રહે. કેમ કે જે કʣઈ તે
ચાહે તે તે કરે છે. 4 કેમ કે રાજાનો હુકમ સવƪપરʍ છે, ǖું Ǣું કરે છે એવો
પ્રƆ તેને કોણ કરʍ શકે ?
5જે કોઈ રાજાની આજ્ઞાǙું પાલન કરે છે તેને કોઈ પણ પ્રકારની ɶશક્ષા

થશે નɴહ.
Ǜુɵદ્ધમાન માણસǙું અંત:કરણ પ્રસંગ તથા ન્યાય સમજે છે.

6 કેમ કે દરેક પ્રયોજનને માટે યોગ્ય પ્રસંગ અને ન્યાય હોય છે.
કેમ કે માણસને માથે ભારે દઃુખ છે.

7 માટે ભɵવષ્યમાં Ǣું થવાǙું છે તેની તેને ખબર નથી.
વળʌ આ પ્રમાણે થશે એǡું કોણ કહʍ શકે?

8આત્માને રોકવાની શƖક્ત કોઈ માણસમાં હોતી નથી,
અને ǝૃત્Ǟુકાળ ઉપર તેને સŷા નથી,

Ǟુદ્ધમાંથી કોઈ છૂટʍ શકǖું નથી.
અને દƉુતા પોતાના ઉપાસકનો બચાવ કરશે નɴહ. 9આ બǘું મેં
જોǞું છે,અને ǚૃથ્વી પર જે દરેક કામ થાય છે તેમાં મેં મારુʣ મન
લગાȴું છે, એવો એક સમય આવે છે કે જમેાં કોઈ માણસ
બીજા માણસ પર Ǚુકસાનકારક સŷા ચલાવે છે.

10તેથી મેં દƉુોને દફ્નાવેલા જોયાઅને ન્યાયીઓને પɵવત્ર˺ાનમાંથી
લઈ લેવામાં આ˸ા. અને Ťાં તેમણે દƉુ કામ કયાર્ હતાં ત્યાં
દફનાવવામાં આ˸ા. લોકોએ નગરમાં તેમને માન આપ્Ǟુ.ંતેǙું સ્મરણ
નƉ થǞું આ પણ˸થર્તા છે. 11તેથી દƉુ કામની ɵવરુદ્ધ દʣડઆપવાની
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આજ્ઞા જલદʍથી અમલમાં ǝુકાતી નથી. અને તે માટે લોકોǙું હૃદય દƉુ
કાયર્ કરવામાં સંǚૂણર્ લાગેǟું છે.

12જો પાપી માણસ સેંકડો વખત દષુ્કમર્ કયાર્ પછʍ પણ દʍઘાર્Ǟુષ્ય
ભોગવે છે,છતાં હુʣ જાણું છુʣ કે ɴનƅે જઓેઈƈરનોભય રાખે છે તેઓǙું
ભǟું થશે. 13પણ દƉુોǙું ભǟું થશે નɴહ. અને તેઓǙુંઆǞુષ્ય છાયારૂપ
થશે. તે દʍઘર્ થશે નɴહ. કેમ કે તેઓ ઈƈરનો ડર રાખતા નથી.

14 દɴુનયા પર એક એવી ˸થર્તા છે કે, કેટલાક નેક માણસોને દƉુના
કામનાં ફળ પ્રમાણે ફળ મળે છે અને દƉુ માણસોને નેકʍવાનોના કામના
ફળ મળે છે. મેં કɄંુ આ પણ ˸થર્તા છે. 15 તેથી મેં તેઓને આનંદ
કરવાની ભલામણ કરʍ, કેમ કે ખાǡું-પીǡું તથા મોજમઝા કરવી તેના
કરતાં માણસને માટે દɴુનયા પર કǢું શ્રેƋ નથી; કેમ કે ઈƈરે તેને ǚૃથ્વી
ઉપરજેઆǞુષ્યઆપ્Ǟું છે તેનાં બધા ɳદવસોની મહેનતનાં ફળમાંથી તેને
એટǟું જ મળશ.ે

16 Ťારે મેં Ǜુɵદ્ધ સંપાદન કરવામા,ં તથા ǚૃથ્વી પર થતાં કામો
જોવામાં મારુʣ મન લગાȴું કેમ કે એવા મǙુષ્યો પણ હોય છે કે જઓેની
આંખોને ɳદવસે કે રાત્રે ઊંઘ મળતી નથી, 17 ત્યારે મેં ઈƈરǙું સઘǠું કામ
જોǞું કે ǚૃથ્વી પર જે કʣઈ કામ થાય છે, તેની માɴહતી માણસ મેળવી
શકે નɴહ. કેમ કે તેની માɴહતી મેળવવાને માણસ ગમે તેટલી મહેનત કરે
તોપણ તેને તે મળશે નɴહ. કદાચ કોઈ Ǜુɵદ્ધમાન માણસ હોય તો પણ
તે તેની ǚૂરʍ શોધ કરʍ શકશે નɴહ.

9
1એ બાબતમાં મેં Ťારે કાળજીǚૂવર્ક તપાસ કરʍ તો મને જાણવા

મȻું કે સદાચારʍઓઅને જ્ઞાનીઓ તથા તેઓનાં કામ ઈƈરના હાથમાં
છે. મેં જોǞું કે તે પ્રેમ હશે કે ɵધŚાર તે કોઈ પણ જાણǖું નથી. બǘું
તેઓનાં ભાવીમાં છે.

2બધી બાબતો સઘળાને સરખી રʍતે મળે છે.
નેકની તથા દƉુની,
સારાંની તથા ખરાબની
Ǣુદ્ધની તથા અǢુદ્ધની,
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યજ્ઞ કરનારની તથા યજ્ઞ નɴહ કરનારની પɳરƖ˺ɵત સમાન જ થાય છે.
જવેી સજ્જનની Ɩ˺ɵત થાય છે તેવી જ દજુʤનની Ɩ˺ɵત થાય છે.
જવેી સમ ખાનારની Ɩ˺ɵત થાય છે તેવી જ સમ ન ખાનારની પણ થાય

છે.
3 સવર્ મǙુષ્યોની ગɵત એક જ થવાની છે, એ તો જે બધાં કામ

ǚૃથ્વી પર થાય છે તેઓમાંનો એકઅનથર્ છે, વળʌ માણસોǙું અંત:કરણ
દƉુતાથી ભરǚૂર છે,Ťાં Ǥુધી તેઓજીવે છે ત્યાં Ǥુધી તેઓના હૃદયમાં
ǝૂખાર્મી હોય છે,અને તે પછʍ તેઓ ǝૃતજનોમાં ભળʌ જાય છે.

4 જનેો સંબંધ સવર્ જીવતાઓની સાથે છે તેને આશા છે; કારણ કે
જીવતો કૂતરો ǝૂએલા ɼસʋહ કરતાં સારો છે.
5જીવતાઓજાણે છે કે તેઓ મરવાના છે.
પરʣǖુ ǝૃત્Ǟુ પામેલાઓ કǢું જાણતા નથી.

તેઓને હવે પછʍ કોઈ બદલો મળવાનો નથી.
તેઓની સ્ǝૃɵત પણ નાશ પામે છે.
6 તેઓનો પ્રેમ, ઈષ્યાર્, ɵધŚાર,

હવે નƉ થયા છે.
અને જે કાંઈ હવે દɴુનયામાં થાય છે

તેમાં તેઓને કોઈ ɴહસ્સો મળવાનો નથી. 7 તારે રસ્તે ચાલ્યો
જા, આનંદથી તારʍ રોટલી ખા અને આનંɳદત હૃદયથી તારો
દ્રાક્ષારસ પી. કેમ કે ઈƈરસારાં કામોનો સ્વીકાર કરે છે. 8તારાં
વƍો સદા ƈેત રાખ. અને તારા માથાને અŷરની ખોટ કદʍ
પડવા દઈશ નɴહ.

9 દɴુનયા પર જે ક્ષɷણકજીવન ઈƈરે તનેઆપ્Ǟું છે, તેમાં તારʍ પત્ની,
જનેા પર ǖું પ્રેમ કરે છે, તેની સાથે ˸થર્તાના સવર્ ɳદવસો આનંદથી
ɵવતાવ, કારણ કે આ તારʍ ɽજʋદગીમાં તથા ǚૃથ્વી પર જે ભારે પɳરશ્રમ
ǖું કરે છે તેમાં એ તારો ɴહસ્સો છે. 10જે કʣઈ કામ તારે હાથ લાગે તે
હૃદયǚૂવર્ક કર, કારણ કે જે તરફ ǖું જાય છે તે શેઓલમાં કʣઈ પણ કામ,
યોજના, જ્ઞાન અથવા Ǜુɵદ્ધ નથી.

11 હુʣ પાછો ફયƪ તો ǚૃથ્વી પર મેં એǡું જોǞું કે ;
શરતમાં વેગવાનની જીત થતી નથી.
અને Ǟુદ્ધોમાં બળવાનની જીત થતી નથી.
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વળʌ, Ǜુɵદ્ધમાનને રોટલી મળતી નથી.
અને સમજણાને ધન મળǖું નથી.
તેમ જ ચǖુર ǚુરુષો પર રહેમનજર હોતી નથી.
પણ સમય તથા પ્રસંગની અસર સવર્ને લાǑુ પડે છે.

12 કોઈ પણ મǙુષ્ય પોતાનો સમય જાણતો નથી;
કેમ કે જમે માછલાં કૂ્રર જાળમાં સપડાઈ જાય છે,
અને જમે પક્ષીઓ ફાંદામાં ફસાય છે,

તેમ જ ખરાબ સમય માણસો ઉપર એકાએકઆવી પડે છે,
અને તેમને ફસાવે છે,

13 વળʌ મેં ǚૃથ્વી પર એક બીજી જ્ઞાનની બાબત જોઈ અને તે મને
મોટʍ લાગી. 14એક નાǙું નગર હǖુ.ં તેમાં થોડાં જ માણસો હતા.ં એક
બળવાન રાજા પોતાના સૈન્ય સાથે નગર પર ચડʌઆ˸ો. અને તેને ઘેરો
ઘાલ્યો. તેની સામે મોટા મોરચા બાંધ્યા. 15 હવે આ નગરમાં એક ǐૂબ
ગરʍબ પણ Ǜુɵદ્ધમાન માણસ રહેતો હતો. તે જાણતો હતો કે નગરને
કેવી રʍતે બચાવǡું, પોતાની Ǜુɵદ્ધ અને સલાહથી તેણે નગરને બચા˹ું
પણ થોડા સમય પછʍ સવર્ તેને ǜૂલી ગયા.

16 ત્યારે મેં કɄું કે, બળ કરતાં Ǜુɵદ્ધ ઉŷમ છે, તેમ છતાં ગરʍબ
માણસની Ǜુɵદ્ધને ǖુચ્છ ગણવામાં આવે છે, અને તેǙું કહેǡું કોઈ
સાંભળǖું નથી.
17 ǝૂખર્ સરદારના પોકાર કરતાં,

Ǜુɵદ્ધમાન માણસનાં છૂપા બોલ વધારે સારા છે.
18 Ǟુદ્ધશƍો કરતાં Ǜુɵદ્ધ શ્રેƋ છે;

પણ એક પાપી માણસ ઘણી ઉŷમતાનો નાશ કરે છે.

10
1જમે મરેલી માખીઓ અŷરને દૂɵષત કરʍ દે છે,
તેવી જ રʍતે થોડʌ ǝૂખાર્ઈ Ǜુɵદ્ધ અને સન્માનને દબાવી દે છે.

2Ǜુɵદ્ધમાન માણસǙું હૃદય તેને જમણે હાથે છે,
પણ ǝૂખર્Ǚું હૃદય તેને ડાબે હાથે છે.
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3 વળʌ ǝૂખર્ પોતાને રસ્તે જાય છે,
ત્યારે તેની Ǜુɵદ્ધ ǐૂટʍ જાય છે,

અને તે દરેકને કહે છે કે હુʣ ǝૂખર્ છુʣ .
4Ťારે તારો અɵધકારʍ તારા પર Ǒુસ્સે થાય તો ǖું ત્યાંથી નાસી ન જા,

કારણ કે નમ્ર થવાથી ભારે Ǒુસ્સો પણ સમી જાય છે.
5 મેં આ દɴુનયામાં એક અનથર્ જોયો છે,

અને તે એ છે કે અɵધકારʍ દ્વારા થયેલી ǜૂલ;
6 ǝૂખર્ને ઉચ્ચ પદવીએ˺ાપન કરવામાં આવે છે,

Ťારે ધનવાનો નીચા ˺ળે બેસે છે.
7 મેં Ǒુલામોને ઘોડે સવાર થયેલા

અને અમીરોને Ǒુલામોની જમે પગે ચાલતા જોયા છે.
8જે ખાડો ખોદે છે

તે જ તેમાં પડે છે અને જે વાડમાં છʏડુʣ પાડે છે તેને સાપ કરડે છે.
9જે માણસ પથ્થર ખસેડશ,ે

તેને જ તે વાગશે,
અને કɳઠયારો લાકડાથી જ જોખમમાં પડે છે.
10 જો કોઈ Ǜુઠ્ઠા લોખંડને ઘસીને તેની ધાર ન કાઢે, તો તેને વધારે

શɳકતની જરૂર પડે છે, સીધા ચાલવાને માટે Ǜુɵદ્ધ લાભકારક
છે.

11જો મંĢયા અગાઉ જ સાપ કોઈને કરડʌ જાય,
તો મદારʍની ɵવદ્યા નકામી છે.

12જ્ઞાની માણસનાં શ˷ો માયાǠુ છે
પણ ǝૂખર્ના બોલ તેનો પોતાનો જ નાશઆમંત્રે છે.

13 તેના ǝુખના શ˷ોનો આરʣભ ǝૂખાર્ઈ છે,
અને તેના બોલવાǙું પɳરણામ Ǚુકસાનકારક છે.

14 વળʌ ǝૂખર્ માણસ વધારે બોલે છે,
પણ ભɵવષ્ય ɵવષે કોઈ જાણǖું નથી.
કોણ જાણે છે કે તેની પોતાની પાછળ Ǣું થવાǙું છે?

15 ǝૂખર્ની મહેનત તેઓમાંના દરેકને થકવી નાખે છે.
કેમ કે તેને નગરમાં જતાં આવડǖું નથી.
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16જો તારો રાજા Ǟુવાન હોય,
અને સરદારો સવારમાં ઉજાણીઓ કરતા હોય, ત્યારે તને
અફસોસ છે!

17 તારો રાજા કુɵલન કુટુʣબનો હોય ત્યારે દેશ આનંદ કરે છે,
તારા હાકેમો કેફને સારુ નહʍ
પણ બળ મેળવવાને માટે યોગ્ય સમયે ખાતા હોય છે.
ત્યારે તો ǖું આશીવાર્ɳદત છે!

18આળસથી છાપરુʣ નમી પડે છે,
અને હાથની આળસથી ઘરમાં પાણી ટપકે છે.

19ઉજાણી મોજમજાને માટે ગોઠવવામાં આવે છે,
અને દ્રાક્ષારસ જીવને ǐુશી આપે છે.

પૈસા સઘળʌ વસ્ǖુની જરૂɳરયાત ǚૂરʍ પાળે છે.
20 રાજાને શાપ ન આપીશ તારા ɵવચારમાં પણ નɴહ,

અને દ્ર˸વાનને તારા Ǥૂવાના ઓરડામાંથી પણ શાપ ન દે,
કારણ કે, વાǞુચર પક્ષી તે વાત લઈ જશે

અને પંખી તે વાત કહʍ દેશે.

11
1 તારુʣ અƂ પાણી પર નાખ,

કેમ કે ઘણાં ɳદવસો પછʍ તે તને પાછુʣ મળશે.
2સાતને હા, વળʌ આઠને પણ ɴહસ્સો આપ,

કેમ કે ǚૃથ્વી પર શી આપɶŷઆવશે તેની તને ખબર નથી
3જો વાદળાં પાણીથી ભરેલાં હોય,

તો તે વરસાદ લાવે છે,
જો કોઈ ઝાડ દɶક્ષણ તરફ કે ઉŷર તરફ પડ,ે

તો તે Ťાં પડે ત્યાં જ પȴું રહે છે.
4જે માણસ પવન પર ધ્યાન રા˵ા કરે છે તે વાવશે નɴહ,

અને જે માણસ વાદળ જોતો રહેશે તે કાપણી કરશે નɴહ.
5 પવનની ગɵત શી છે,

તથા ગભર્વતીના ગભર્માં હાડકાં કેવી રʍતે વધે છે તે ǖું જાણતો
નથી
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તેમ જ ઈƈર જે કʣઈ કાયર્ કરે છે તે ǖું જાણતો નથી.
તેમણે સવર્ સȮુƯ છે.

6સવારમાં બી વાવ;
અને સાંજે તારો હાથ પાછો ખેંચી લઈશ નɴહ;

કારણ કે આ સફળ થશે કે, તે સફળ થશ,ે
અથવા તે બƂે સરખી રʍતે સફળ થશે તે ǖું જાણતો નથી.

7સાચે જ અજવાǠું રમણીય છે,
અને Ǥૂયર્ જોવો એઆંખને ǐુશકારક છે.

8જો માણસ લાંǛુ આǞુષ્ય ભોગવે,
તો તેણે જીવનના સવર્ ɳદવસો પયƯત આનંદ કરવો.

પરʣǖુ તેણે અંધકારનાં ɳદવસો યાદ રાખવા,
કારણ કે તે ઘણાં હશ,ે

જે સઘǠું બને છે તે ˸થર્તા જ છે.
9 હે Ǟુવાન, તારʍ Ǟુવાવ˺ાના ɳદવસોમાં ǖું આનંદ કર.

અને તારʍ Ǟુવાનીના ɳદવસોમાં તારુʣ હૃદય તને ǐુશ રાખે
તારા હૃદયની ઇચ્છાઓ ǚૂરʍ કર,

તથા તારʍ આંખોની દ્રɵƉ ǝુજબ ǖું ચાલ.
પણ નŚʍ તારે યાદ રાખǡું કે સવર્ બાબતોનો ઈƈર ન્યાય કરશ.ે
10 માટે તારા હૃદયમાંથી Ǒુસ્સો દૂર કર.

અને તારુʣ શરʍર દƉુત્વથી દૂર રાખ,
કેમ કે Ǟુવાવ˺ા અને ભરજુવાની એ ˸થર્તા છે.

12
1 તારʍ Ǟુવાવ˺ાના ɳદવસોમાં ǖું તારા સજʤનહારǙું સ્મરણ કર.

ખરાબ ɳદવસો આ˸ા પહેલાં,
એટલે જે વષƪ ɵવષે ǖું એમ કહેશે કે

“તેમાં મને કʣઈ આનંદ નથી” તે પાસે આ˸ા પહેલાં તેમǙું
સ્મરણ કર,

2 પછʍ ચંદ્ર, Ǥૂયર્ અને તારાઓ અંધકારમાં જતા રહેશે,
અને વરસાદ પછʍ વાદળાં પાછાં ફરશે.
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3 તે ɳદવસે તો ઘરના રખેવાળો Ȅૂજશ,ે
અને બળવાન માણસો વાંકા વળʌ જશ,ે

દળનારʍ ƍીઓ થોડʌ હોવાથી તેમની ખોટ પડશ,ે
અને બારʍઓમાંથી બહાર જોનારની દ્રɵƉ ઝાંખી થઈ જશ.ે
4 તે સમયે રસ્તા તરફનાં બારણા બંધ કરʍ દેવામાં આવશ,ે

અને ત્યારે દળવાનો અવાજ ધીમો થશ.ે
માણસ પક્ષીના અવાજથી જાગી ઊઠશે,

અને સવર્ ગાનારʍ ƍીઓǙું માન ઉતારાશ.ે
5 તે સમયે તેઓ ઊંચાણથી બીશે, બીક લાગશ.ે

તેઓને રસ્તા પર ચાલતાં ડર લાગશ,ે
બદામના ઝાડ પર ǂɯલો ખીલશે,

તીડ બોજારૂપ થઈ પડશે,
અને ઇચ્છાઓ મરʍ પરવારશે.

કેમ કે માણસ પોતાના અનંતકાɵલક ઘરે જાય છે.
અને ɵવલાપ કરનારાઓ શેરʍઓમાં ફરે છે.
6 તે ɳદવસે રૂપેરʍ દોરʍ ǖૂટʍ જશ,ે
સોનેરʍ પ્યાલો ભાંગી જશ,ે
ગાગર ઝરા આગળ ǂɯટʍ જશ,ે
અને ચાકડો ટાંકʍ આગળ ભાંગી જશે.

તે અગાઉ ǖું તારા સજʤનહારǙું સ્મરણ કર.
7જવેી અગાઉ ǘૂળ હતી તેવી જ પાછʍ ǘૂળ થઈ જશે,

અને ઈƈરે જે આત્મા આપેલો હશે તે તેમની પાસે પાછો જશે.
8 તેથી સભાɶશક્ષક કહે છે કે, “˸થર્તાની ˸થર્તા” “સઘǠું ˸થર્ છે.”

9વળʌ સભાɶશક્ષક સમજુ હતો તેથી તે લોકોને જ્ઞાન શીખવતો
હતો. હા, તે ɵવચાર કરʍને ઘણાં નીɵતવચનો શોધી કાઢતો અને
તેમને ɴનયમસર ગોઠવતો.

10 સભાɶશક્ષક ɳદલચસ્પ વચનો તથા પ્રામાɷણક લખાણો એટલે
સત્યનાં વચનો શોધી કાઢવાનો પ્રયત્ન કરતો. 11જ્ઞાની માણસનાં વચનો
આર જવેાં છે અને સભાɶશક્ષકોનાં વચનો કે જે એક પાળક દ્વારા
આપવામાં આવેલાં છે, તે સજ્જડ જડલેા ખીલાના જવાં છે.
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12 પણ મારા દʍકરા, મારʍ ɶશખામણ માન; ઘણાં ǚુસ્તકો રચવાનો
કʣઈ પાર નથી, તેમ જ અɵત અભ્યાસ કરવાથી શરʍર થાકʍ જાય છે.
13 વાતǙું પɳરણામ,

આપણે સાંભળʌએ તે આ છે;
ઈƈરǙું ભય રાખ અને તેમની આજ્ઞાઓǙું પાલન કર,

પ્રત્યેક માણસની એ સંǚૂણર્ ફરજ છે.
14 કેમ કે દરેક ભલી કે ǜૂંડʌ,

પ્રત્યેક Ǒુપ્ત બાબત સɴહતનાં કામોનો,
ન્યાય ઈƈર કરશે.
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If you redistribute this text, you must distribute your contributions
under the same license as the original.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
Note that in addition to the rules above, revising and adapting God's Word
involves a great responsibility to be true to God's Word. See Revelation
22:18-19.
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